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SECTION A
Introduction To Post-Biblical Hebrew Poetry

This section was not taught this year

SECTION B

The History of the Hebrew Language

1 Discuss the linguistic background of the Hebrew Masoretic Text.

2 Describe the linguistic features of Late Biblical Hebrew that distinguish it
from Classical (i.e. Standard) Biblical Hebrew. Include in your essay a
discussion of how these features may have developed.

3 Discuss the challenges of researching Rabbinic Hebrew from the point
of view of (i) the available sources and (ii) its relationship to Biblical Hebrew.

4 Discuss the status of Biblical Hebrew within (i) the corpus of Classical
Piyyut and (ii) the corpus of Hebrew poetry of the Spanish Golden Age.
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SECTION C
Modern Hebrew Culture

1 Translate the following seen passage into English and comment as
indicated below

MY MM N°2057 AR301 ,aY°°T TIN2 UIN 22091 X2 WAINA 19877 RINAI W W 2onys 7aR
D217V 90 W 9377 DR AP0 AWI2 YW WA 71,0000 2OVIR MR MY 19107 M7 Mawan
37 NP A2 ORIWC NOID YN AW NN LIRD NN 0% TOKY KA A7 ,202W DAY .00
77 5717 DR IRYAN DX NONIRY NATIRY IR DWPAR RO N2V AR ITIT 080 D707 DR IRYI C1IvED

SIR 2R NINW L0 170N

S. Y. Agnon, “Agunot” (Elu ve'Elu, Jerusaelm & Tel-Aviv: Schocken, 1978), p.
405.

Q: Use formalist theory to explain how Agnon creates irony in this passage.

2 Translate the following seen passage into English and comment as
indicated below

PN VYR TV ,D°WT K?Y DOV IPWYI 11912 MR L2173, 2178 72 90 .mInD 70 92 aRno 797 7o
D299 wONaRY L, 772 D29 IR L, OTR WD 90OV A LTIV 0 D 9° 72w AW NN 092
99° K7 WORY L7077 DY Ip°NWa MA0NWIT AR AT Y MA0N BYA T ,aP°NY 770 2°207 20201

MR VYW? TYPAT R 77 DMOR IR KX IP°NWY 12YRw 002 WD 1T KON 00T IR
SINPYEOn

S. Yizhar, “Sipur Hirbet Hizah” (Arba‘'ah Sipurim, Tel-Aviv, 1968), p. 111.
Q: Use de Saussure's theory of linguistics and his concept of signified-signifier

to explain Yizhar's use of Biblical Hebrew in the ending of the story above.

(TURN OVER)
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3 Translate lines 11-23 from the following seen poem into English and

comment as indicated below

;719 APWYN 7777 DX
,RDR 07 T

DYy 102 APY

P27 PORT 7%

D°277AWR TOITY 207 .00
71y T2nznn 9792 77w
,0°1270 QYT 20

PO N7 9n3 9

Y R 10

mhi7alahy! ?ﬁn; 11

2 w9 0ivp nya) 12

91N 127 73R AWK 13
QxR NiTY N2y 14
27 772 70K 15

TYI YR 2 M 16

iR yanyn e 17

OO DN B~ W~

D5iY 2 N2 729 19
DOTRMT 10X Y 12 7777 X 20
DpATRd 237 7iR 21
D°3277,0°2700 7201 YR oy 22
In"9> 7in 23

Esther Raab, “Al Ma'arumayih” (Esther Raab, Kol Hashirim, Tel-Aviv: Zmora

Bitan Modan, 1988), pp. 9-10.

Q: How can Freud's theory of psychoanalysis help explain the poet's feminist

agenda in this poem?
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4 Translate the following seen passage into English and comment as
indicated below

702070 DR 201,187 72 VT 2T .0 WpaAnD LR PRuNT ,am1T 2,0 1 nKI
PN QLT LT A7 ,I10°070 OV Pt LATN

,ADOWIT DN DK 772 72V ,0719 ,9WR M) S NIM0A TRy RTY L7192 D20 ,000Y 02mn) TRRY
127 NYTY AR L0101 TREY IR W0 .A0R0 DMWY L0932 2T

Amalia Kahana-Carmon, “Hinuma” (Reading Hebrew Literature, Alan Mintz ed.,
Hanover and London: Brandeis University Press, 2003), p. A29.

Q: How can structuralism help explain the author's intention in this passage?

END OF PAPER
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